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Obecně o bohemistice na BFSU 

Český jazyk se na BFSU vyučuje od padesátých let minulého století. Katedra českého jazyka je 

součástí Fakulty evropských jazyků a kultur, která nabízí celkem 25 jazykových oborů. Studenti 

českého jazyka absolvují čtyřleté bakalářské studium. Obor bohemistika se na BFSU otevírá 

jednou za dva roky. Akademický rok je rozdělen do dvou semestrů (16 týdnů), po nichž 

následuje zkouškové období (2 týdny).  

 

Situace v letošním roce 

V tomto akademickém roce probíhala výuka s českou lektorkou online, prezenční výuku na 

fakultě vedli čtyři čínští vyučující. Ve 2. ročníku (vstupní úroveň A1/A2, výstupní úroveň B1) 

studovalo 14 studentů, ve 4. ročníku (vstupní úroveň B2, výstupní úroveň C1) 15 studentů. 

Česká lektorka vyučovala ve 2. ročníku předměty Pokročilé čtení I. (všeobecná čeština) a České 

reálie I. v zimním semestru a Psaní I. a České reálie II. v jarním semestru. Ve 4. ročníku pak 

předměty Současná česká literatura a Pokročilé Psaní I. a II. Psaní a literatura nejsou pro 

studenty tohoto ročníku povinné předměty, psaní si jako volitelný předmět vybralo 12 studentů 

a literaturu 5 studentů.  

 

https://global.bfsu.edu.cn/cs/


Výukové materiály 

Pro výuku všeobecných jazykových dovedností (tento předmět lektorka učila spolu s čínskými 

kolegyněmi) jsme využívaly učebnice Basic Czech II. (Ana Adamovičová, Darina Ivanovová, Milan 

Hrdlička) a Czech it UP! 3 (úroveň B1). Pro psaní používala výukové listy, vytvořené s pomocí 

nejrůznějších příruček a výukových materiálů pro cizince věnujících se gramatickým jevům, 

psaní a stylistickým žánrům. Podobně i pro výuku literatury jsem vytvářela pracovní listy, 

s použitím učebnic literatury pro střední školy (nakladatelství Didaktis), autentických literárních 

textů a dalších audio-vizuálních materiálů. Stejně tak i pro výuku českých reálií byly využívány 

pracovní listy a další zdroje, jako například Michal Vaněček: Co má vědět správný Čech. (Grada 

Publishing 2017) nebo Jelena Celunova, Sylva Tvrdíková: Jak se žije v České republice (Ekopress 

2016) či časopis Ahoj. 

 

Diplomové práce 

Studenti 4. ročníku zakončili své bakalářské studium souhrnnou zkouškou a obhajobou 

diplomové práce. Diplomovou práci studenti píšou v češtině (má rozsah asi 30–40 stran stran) 

a vybírají si pro ni témata z různých oborů. Zde jsou některé tituly letošních diplomových prací: 

Pražské jaro jako příklad pro budování socialismu s čínskými rysy; Systém alternativních trestů 

v rámci českého trestního práva – na příkladu trestu domácího vězení; Analýza volebních spotů 

Andreje Babiše z pohledu sémiotické teorie; Proces reformy českého důchodového systému 

v kontextu stárnutí populace a jeho důsledky–příkladová studie, Vývoj a šíření tradiční čínské 

medicíny v České republice; Výzkum vzorů realizace slovního přízvuku v češtině; „Ego, Others, 

Spectacle“: Vizuální etika československé filmové nové vlny; Historický vývoj černého divadla 

a mezikulturní komunikace; Výzkum mezinárodní spolupráce v českém videoherním průmyslu; 

Feminismus v období české nové vlny na příkladu Sedmikrásky režisérky Věry Chytilové; Vliv 

TikToku na nákupní chování čínské a české generace Z atd. 

 

Další kroky absolventů 

Studium úspěšně dokončili všichni studenti. Většina z nich se rozhodla přihlásit na magisterské 

studium, ať už na BFSU (obory jako diplomacie, překladatelství a tlumočnictví apod.) nebo 

v zahraničí. Několik ze studentů bude studovat na evropských školách a univerzitách (jeden ze 

studentů byl přijat ke studiu lingvistiky na Cambridgeské univerzitě, jedna studentka bude 



studovat na IHEID (Graduate Institute of International and Development Studies) v Ženevě, 

další studentka bude studovat na INSEAD (Institut européen d'administration des affaires) ve 

Francii a v Singapuru, další bude studovat aplikovanou lingvistiku na University College London 

atd. 

 

Ubytování a životní podmínky lektora 

Zahraniční lektoři jsou ubytováni buď ve východní části kampusu na koleji pro zahraniční 

studenty (dvoupokojový byt hotelového typu, bez kuchyně), nebo v západní části kampusu, kde 

jsou byty pro lektory v jedné z dalších budov pro zahraniční studenty (menší byty s kuchyní) 

nebo přímo v komplexu bytů pro lektory (větší byty s kuchyní). Ať už ale lektor bydlí v jakékoli 

ze tří budov, jde o čisté a kvalitní ubytování evropských standardů (klasická toaleta, TV.…). 

Nevýhodou bydlení v budovách pro zahraniční studenty je častý hluk a fakt, že studenti na 

chodbách kouří. Lektorovi je byt přidělen podle aktuální dostupnosti, proto může být výhodou, 

když přijede do destinace s předstihem. Kampus je poměrně velký a v jeho areálu se nachází 

i několik obchodů s potravinami, bazén a fitness centrum.  

 

Podmínky pro výuku, zázemí 

Kampus se nachází v severozápadní části Pekingu, asi 15 minut od stanice metra Weigongcun 

(asi 30 minut od centra). Má dvě křídla – západní a východní – oddělené frekventovanou hlavní 

silnicí. Ve východní části kampusu se nachází katedra sestávající ze dvou kabinetů, učebny jsou 

umístěny v moderní budově západní části kampusu. Vše je v docházkové vzdálenosti, 

z východního cípu kampusu na západní je to asi 15 minut chůze. Součástí kampusu jsou menzy, 

sportovní centrum (včetně bazénu) a knihovna. V knihovně je i česká sekce. Menší knihovna 

(stále ale relativně rozsáhlá) je i na katedře. Zvláště pokud jde o jazykovou výuku, je knihovna 

na katedře vybavena moderními jazykovými učebnicemi a příručkami. Lektor má přístup do 

obou kabinetů češtiny, v jednom z nich má pracovní místo, kde může využívat PC a tiskárnu se 

skenerem. Přípravy si může dělat v kanceláři nebo doma, to záleží čistě na jeho uvážení. Kromě 

výuky a mimovýukových akcí (akcí na ambasádě, konferencí nebo různých pracovních setkání) 

nemá povinnost trávit čas na pracovišti. Kopírování zajišťuje obsluha v copy-room. Třídy jsou 

vybaveny klasickými tabulemi, na něž se píše křídou. Každá učebna má dataprojektor a počítač 



s připojením na internet. Běžným jazykem na katedře je čeština, v rámci zahraničního oddělení 

komunikuje lektor anglicky. 

 

 

Praha 27. července 2023       Mgr. Blanka Zahajská 


